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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֩ כִּי
Sebab

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

הָאָד֜וֹן
Tuhan
H0113

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

יר מֵסִ֤
mengambil
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
dari–Yerusalem
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
dan–dari–Yehuda
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
penopang

וּמַשְׁעֵנָה֑
dan–penyangga

כֹּ֚ל
semua
H3605

מִשְׁעַן־
penopang–

חֶם לֶ֔
roti
H3899

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

מִשְׁעַן־
penopang–

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Maka sesungguhnya Tuhan, TUHAN semesta alam, akan menjauhkan dari Yerusalem dan dari Yehuda setiap 
orang yang mereka andalkan, segala persediaan makanan dan minuman:

גִּבּ֖וֹר2
Pahlawan
H1368

וְאִ֣ישׁ
dan–orang
H0376

מִלְחָמָה֑
perang
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
hakim
H8199

יא וְנָבִ֖
dan–nabi
H5030

וְקֹסֵ֥ם
dan–peramal
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
dan–tua-tua
H2205

pahlawan dan orang perang, hakim dan nabi, petenung dan tua-tua,

שַׂר־3
Pemimpin–
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
lima–puluh
H2572

וּנְשׂ֣וּא
dan–yang–terpandang
H5375

פָנִי֑ם
muka
H6440

וְיוֹעֵץ֛
dan–penasihat
H3289

וַחֲכַ֥ם
dan–yang–mahir
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
tukang

וּנְב֥וֹן
dan–yang–pandai
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
jampi
H3908

perwira dan orang yang terpandang, penasihat dan ahli sihir, dan orang yang paham mantera.

י4 וְנָתַתִּ֥
Dan–Aku–akan–menjadikan
H5414

ים נְעָרִ֖
anak-anak–muda
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
pemimpin–mereka
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
dan–anak-anak
H8586

יִמְשְׁלוּ־
akan–memerintah–
H4910

ם׃ בָֽ
mereka

Aku akan mengangkat pemuda-pemuda menjadi pemimpin mereka, dan anak-anak akan memerintah atas 
mereka.

וְנִגַּ֣ש5ׂ
Dan–akan–menindas
H5065

ם הָעָ֔
rakyat

ישׁ אִ֥
orang
H0376

ישׁ בְּאִ֖
sesama–orang
H0376

וְאִ֣ישׁ
dan–orang
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
sesama–temannya
H7453

יִרְהֲב֗וּ
Mereka–akan–bertindak–kurang–ajar
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
yang–muda
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
kepada–yang–tua
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
dan–yang–hina
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
kepada–yang–terhormat
H3513

Maka bangsa itu akan desak-mendesak, seorang kepada seorang, yang satu kepada yang lain; orang muda akan 
membentak-bentak terhadap orang tua, orang hina terhadap orang mulia.
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י־6 כִּֽ
Ketika–

שׂ יִתְפֹּ֨
seseorang–memegang
H8610

ישׁ אִ֤
saudaranya
H0376

֙ בְּאָחִיו
di–rumah
H0251

ית בֵּ֣
rumah

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

שִׂמְלָה֣
Mantel
H8071

ה לְכָ֔
Marilah
H1980

ין קָצִ֖
pemimpin
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
jadilah–
H1961

נוּ לָּ֑
bagi–kami

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
dan–reruntuhan
H4384

הַזֹּ֖את
ini
H2063

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
tanganmu
H3027

Sehingga apabila seorang memegang saudaranya di rumah ayahnya dan berkata: "Engkau masih mempunyai 
jubah, jadilah pemimpin kami, dan reruntuhan ini di bawah kuasamu",

7֩ יִשָּׂא
Dia–akan–berseru
H5375

בַיּ֨וֹם
pada–hari
H3117

׀הַה֤וּא 
itu
H1931

לֵאמֹר֙
dengan–berkata
H0559

לאֹ־
Tidak–
H3808

אֶהְיֶה֣
aku–akan–menjadi
H1961

שׁ חֹבֵ֔
penyembuh
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
dan–di–rumahku

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

לֶ֖חֶם
roti
H3899

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

שִׂמְלָה֑
mantel
H8071

א ֹ֥ ל
Jangan
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
kamu–jadikan–aku

ין קְצִ֥
pemimpin
H7101

ם׃ עָֽ
rakyat

maka pada waktu itu saudaranya akan menjawab: "Aku tidak mau menjadi tabib; di rumahku tidak ada roti dan 
tidak ada jubah; janganlah angkat aku menjadi pemimpin bangsa."

י8 כִּ֤
Sebab

כָשְׁלָה֙
telah–tersandung
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

ה וִיהוּדָ֖
dan–Yehuda
H3063

נָפָל֑
telah–jatuh
H5307

י־ כִּֽ
sebab–

לְשׁוֹנָם֤
lidah–mereka
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
dan–perbuatan-perbuatan–mereka
H4611

אֶל־
terhadap–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לַמְר֖וֹת
untuk–memberontak
H4784

עֵנֵי֥
mata

כְבוֹדֽוֹ׃
kemuliaan-Nya
H3519

Sungguh, Yerusalem telah runtuh dan Yehuda telah rubuh; sebab perkataan mereka dan perbuatan mereka 
melawan TUHAN dan mereka menantang kemuliaan hadirat-Nya.

הַכָּרַ֤ת9
Air–muka
H1971

פְּנֵיהֶם֙
mereka
H6440

עָנְ֣תָה
bersaksi

ם בָּ֔
melawan–mereka

וְחַטָּאתָ֛ם
dan–dosa–mereka

ם כִּסְדֹ֥
seperti–Sodom
H5467

הִגִּ֖ידוּ
mereka–nyatakan
H5046

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

כִחֵד֑וּ
mereka–sembunyikan
H3582

א֣וֹי
Celakalah
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
jiwa–mereka
H5315

י־ כִּֽ
sebab–

גָמְל֥וּ
mereka–mendatangkan
H1580

לָהֶ֖ם
bagi–diri–mereka
H1992

ה׃ רָעָֽ
kejahatan

Air muka mereka menyatakan kejahatan mereka, dan seperti orang Sodom, mereka dengan terang-terangan 
menyebut-nyebut dosanya, tidak lagi disembunyikannya. Celakalah orang-orang itu! Sebab mereka 
mendatangkan malapetaka kepada dirinya sendiri.

אִמְר֥ו10ּ
Katakanlah
H0559

יק צַדִּ֖
orang–benar
H6662

כִּי־
bahwa–

ט֑וֹב
baik

י־ כִּֽ
sebab–

י פְרִ֥
buah
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
perbuatan-perbuatan–mereka
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
akan–mereka–makan
H0398

Katakanlah berbahagia orang benar! Sebab mereka akan memakan hasil pekerjaannya.
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א֖וֹי11
Celakalah
H0188

ע לְרָשָׁ֣
orang–jahat
H7563

רָ֑ע
kejahatan

י־ כִּֽ
sebab–

גְמ֥וּל
balasan
H1576

יו יָדָ֖
tangannya
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
akan–dilakukan

לּֽוֹ׃
kepadanya

Celakalah orang fasik! Malapetaka akan menimpanya, sebab mereka akan diperlakukan menurut perbuatannya 
sendiri.

12֙ עַמִּי
Umat–Ku

יו נֹגְשָׂ֣
penindasnya
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
anak-anak

ים וְנָשִׁ֖
dan–perempuan-perempuan
H0802

מָשְׁ֣לוּ
memerintah
H4910

ב֑וֹ
mereka

֙ עַמִּי
Umat–Ku

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
pemandu-pemandumu
H0833

ים מַתְעִ֔
menyesatkan
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
dan–jalan
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
jalanmu
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
mereka–menelan
H1104

ס
¶

Adapun umat-Ku, penguasa mereka ialah anak-anak, dan perempuan-perempuan memerintah atasnya. Hai 
umat-Ku, pemimpin-pemimpinmu adalah penyesat, dan jalan yang kamu tempuh mereka kacaukan!

ב13 נִצָּ֥
Berdiri
H5324

יב לָרִ֖
untuk–menuntut
H7378

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְעֹמֵ֖ד
dan–berdiri
H5975

ין לָדִ֥
untuk–menghakimi
H1777

ים׃ עַמִּֽ
bangsa-bangsa

TUHAN mengambil tempat untuk menuntut dan berdiri untuk mengadili bangsa-bangsa.

יְהוָה14֙
TUHAN
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
dalam–penghakiman
H4941

יָב֔וֹא
akan–datang
H0935

עִם־
dengan–

זִקְנֵי֥
para–tua-tua
H2205

עַמּ֖וֹ
umat-Nya

וְשָׂרָ֑יו
dan–para–pemimpinnya
H8269

וְאַתֶּם֙
Kamu

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
telah–memakan–habis

רֶם הַכֶּ֔
kebun–anggur
H3754

גְּזֵלַ֥ת
rampasan
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
orang–miskin
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
ada–di–rumah-rumahmu

TUHAN bertindak sebagai hakim atas tua-tua dan pemimpin-pemimpin umat-Nya: "Kamulah yang 
memusnahkan kebun anggur itu, barang rampasan dari orang yang tertindas tertumpuk di dalam rumahmu.

]מלכם[15
Apa
H4100

)מַה־(
maksudmu–
H4100

)לָּכֶם֙  (
kamu

תְּדַכְּא֣וּ
kamu–menghancurkan
H1792

י עַמִּ֔
umat–Ku

וּפְנֵי֥
dan–wajah
H6440

עֲנִיִּ֖ים
orang-orang–miskin
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
kamu–gilas
H2912

נְאֻם־
Demikianlah–firman–
H5002

אֲדֹנָי֥
Tuhan
H0136

יְהוִ֖ה
ALLAH
H3069

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

ס
¶

Mengapa kamu menyiksa umat-Ku dan menganiaya orang-orang yang tertindas?" demikianlah firman Tuhan 
ALLAH semesta alam.

https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/1500.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm


וַיֹּ֣אמֶר16
Dan–berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

יַעַ֚ן
Oleh–karena
H3282

י כִּ֤
bahwa

֙ גָֽבְהוּ
berlaku–sombong
H1361

בְּנ֣וֹת
putri-putri
H1323

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
dan–mereka–berjalan
H3212

]נטוות[
dengan–leher–terjulur
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
dengan–leher–terjulur
H5186

גָּר֔וֹן
leher
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
dan–bermain–mata
H8265

עֵינָיִ֑ם
mata

הָל֤וֹךְ
berjalan
H1980

וְטָפֹף֙
dan–berlenggak-lenggok
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
mereka–berjalan
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
dan–dengan–kaki–mereka
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
bergemerincing
H5913

TUHAN berfirman: Oleh karena wanita Sion telah menjadi sombong dan telah berjalan dengan jenjang leher dan 
dengan main mata, berjalan dengan dibuat-buat langkahnya dan gemerencing dengan giring-giring kakinya,

ח17 וְשִׂפַּ֣
maka–akan–membuat–botak

י אֲדֹנָ֔
Tuhan
H0136

ד קָדְקֹ֖
ubun-ubun
H6936

בְּנ֣וֹת
putri-putri
H1323

צִיּ֑וֹן
Sion
H6726

וַיהוָה֖
dan–TUHAN
H3068

ן פָּתְהֵ֥
aurat–mereka
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
akan–menelanjangi
H6168

ס
¶

maka Tuhan akan membuat batu kepala wanita Sion penuh kudis dan TUHAN akan mencukur rambut sebelah 
dahi mereka.

בַּיּ֨וֹם18
Pada–hari
H3117

הַה֜וּא
itu
H1931

יָסִ֣יר
akan–menyingkirkan
H5493

י אֲדֹנָ֗
Tuhan
H0136

אֵת֣
–
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
keindahan
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
gelang-gelang–kaki
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
dan–ikat–kepala
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
dan–perhiasan–bulan–sabit
H7720

Pada waktu itu Tuhan akan menjauhkan segala perhiasan mereka: gelang-gelang kaki, jamang-jamang dan 
bulan-bulanan;

הַנְּטִיפ֥וֹת19
Anting-anting
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
dan–gelang-gelang
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
dan–kerudung
H7479

perhiasan-perhiasan telinga, pontoh-pontoh dan kerudung-kerudung;

ים20 הַפְּאֵרִ֤
Serban-serban
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
dan–rantai–kaki

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
dan–selempang
H7196

י וּבָתֵּ֥
dan–wadah-wadah

הַנֶּ֖פֶשׁ
wangi-wangian
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
dan–jimat-jimat
H3908

perhiasan-perhiasan kepala, gelang-gelang rantai kaki, tali-tali pinggang, tempat-tempat wewangian dan jimat-
jimat;

הַטַּבָּע֖וֹת21
Cincin-cincin
H2885

י וְנִזְמֵ֥
dan–anting-anting–
H5141

ף׃ הָאָֽ
hidung
H0639

cincin meterai dan anting-anting hidung;
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חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
Pakaian-pakaian–pesta
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
dan–jubah-jubah
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
dan–selendang-selendang
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
dan–tas-tas
H2754

pakaian-pakaian pesta, jubah-jubah, selendang-selendang dan pundi-pundi;

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
Dan–cermin-cermin
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
dan–pakaian-pakaian–halus
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
dan–destar-destar
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
dan–cadar-cadar
H7289

cermin-cermin, baju-baju dalam dari kain lenan, ikat-ikat kepala dan baju-baju luar.

וְהָיָה24֩
Dan–akan–terjadi
H1961

חַת תַ֨
ganti–
H8478

שֶׂם בֹּ֜
wangi-wangian
H1314

מַק֣
kebusukan
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
akan–ada
H1961

חַת וְתַ֨
dan–ganti–
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
ikat–pinggang

נִקְפָּה֙
tali
H5364

חַת וְתַ֨
dan–ganti–
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
buatan
H4639

מִקְשֶׁה֙
rambut–yang–dihias
H4748

ה קָרְחָ֔
kepala–botak
H7144

חַת וְתַ֥
dan–ganti–
H8478

פְּתִיגִ֖יל
jubah–indah
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
kain–
H4228

ק שָׂ֑
karung
H8242

כִּי־
bukan–
H3587

חַת תַ֖
ganti
H8478

פִי׃ יֹֽ
kecantikan
H3308

Maka sebagai ganti rempah-rempah harum akan ada bau busuk, sebagai ganti ikat pinggang seutas tali, sebagai 
ganti selampit rambut kepala yang gundul, sebagai ganti pakaian hari raya sehelai kain kabung; dan tanda selar 
sebagai ganti kemolekan.

יִך25ְ מְתַ֖
Pria-priamu
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
oleh–pedang
H2719

לוּ יִפֹּ֑
akan–jatuh
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
dan–pahlawan-pahlawanmu
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
dalam–peperangan
H4421

Orang-orangmu akan tewas oleh pedang, dan pahlawan-pahlawanmu oleh perang.

וְאָנ֥ו26ּ
Dan–akan–meratap
H0578

וְאָבְל֖וּ
dan–berkabung
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
pintu-pintu–gerbangnya
H6607

תָה וְנִקָּ֖
dan–dikosongkan
H5352

רֶץ לָאָ֥
di–tanah
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
ia–akan–duduk
H3427

Pintu-pintu gerbang Sion akan mengaduh dan berkabung, dan kota itu akan seperti perempuan bulus yang 
duduk di bumi.
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